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heavens,* Praise Him in the highest.* Alleluia! 
Alleluia! Alleluia! 

Éîãî íà âèñîòàõ.* Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 

Wednesday, December 25 
Nativity of Our Lord 

Середа, 25 гðóäíÿ 
Ðiçäâî Ãîñïîäà Iñóñà Õðèñòà 

First Antiphon: I will confess You with all my 
heart, O Lord,* I will tell all your marvels. 

Ïåðøèé Àíòèôîí: Iñïîâiìñÿ òîái, Ãîñïîäè, âñiì 
ñåðöåì ìî¢ì,* ðîçïîâiì ïðî âñi ÷óäà òâî¢. 

Through the prayers of the Mother of God, O 
Savior, save us. 

Ìîëèòâàìè Áîãîðîäèöi, Ñïàñå, ñïàñè íàñ. 

In the counsels of rightful men and in the 
assemblies,* great are the works of the Lord. 

Íà ðàäi ïðàâèõ i ñîíüìi âåëèêi äiëà Ãîñïîäíi,* 
ÿâëåíi â óñiõ âîëÿõ éîãî. 

Through the prayers of the Mother of God, O 
Savior, save us. 

Ìîëèòâàìè Áîãîðîäèöi, Ñïàñå, ñïàñè íàñ. 

They are sought* in order to accomplish his will. Iñïîâiäóâàííÿ i âåëè÷ äiëî éîãî,* i ïðàâäà éîãî 
ïåðåáóâàº ïî âiê âiêó. 

Through the prayers of the Mother of God, O 
Savior, save us. 

Ìîëèòâàìè Áîãîðîäèöi, Ñïàñå, ñïàñè íàñ. 

Glory be . . . now and forever . . . : Only Begotten 
Son . . . . 

Ñëàâà . . . : i íèíi . . . .; ªäèíîðîäíèé Ñèíó . . . .  

Third Antiphon: The Lord said to my Lord:* Sit at 
my right hand till I make your enemies your 
footstool. 

Òðåòié Àíòèôîí: Ñêàçàâ Ãîñïîäü Ãîñïîäåâi 
ìîºìó:* Ñèäè ïðàâîðó÷ ìåíå, ïîêè íå ïîêëàäó 
âîðîãiâ òâî¢õ òîái ïiäíiææÿì íiã òâî¢õ. 

Nativity Tropar, Tone 4: Your birth, O Christ our 
God,* has shed upon the world the light of 
knowledge;* for through it, those who worshipped 
the stars* have learned from a star to worship You, 
the Sun of Justice,* and to recognize You as the 
Orient from on high.* Glory be to You, O Lord! 

Òðîïàð Ðiçäâà, ãëàñ 4: Ðiçäâî Òâîº, Õðèñòå 
Áîæå íàø,* çàñÿÿëî ñâiòîâi ñâiòëîì ðîçóìiííÿ.* 
Ó íüîìó òi, ùî çîðÿìè ñëóæèëè,* âiä çâiçäè 
íàâ÷èëèñÿ ïîêëàíÿòèñü Òîái, Ñîíöþ Ïðàâäè,* é 
ïiçíàâàòè Òåáå, ñõiä ç âèñîòè.* Ãîñïîäè, ñëàâà 
Òîái. 

The scepter of your power the Lord will stretch 
forth from Zion:* Rule in the midst of your enemies. 

Æåçë ñèëè ïiøëå òîái Ãîñïîäü âiä Ñiîíó:* I 
âîëîäié ïîñåðåä âîðîãiâ òâî¢õ. 

Your birth, O Christ . . . . Ðiçäâî òâîº . . . . 
Yours is princely power in the day of your birth in 
holy splendor. 

Ç Òîáîþ íà÷àëî â äåíü ñèëè òâîº¢, ó ñâiòëîñòÿõ 
ñâÿòèõ òâî¢õ. 

Your birth, O Christ . . . . Ðiçäâî òâîº . . . . 
At the ‘small entrance’: Before the daystar, like 
the dew, I have begotten you. The Lord has sworn, 
and he will not repent; You are a priest forever, 
according to the order of Melchizedek. 

Âõiäíå: Iç óòðîáó ïåðåä çiðíèöåþ ðîäèâ ÿ òåáå. 
Êëÿâñÿ Ãîñïîäü i íå ðîçêàÿâñÿ: Òè ºðåé ïî âiê, 
ïî ÷èíó Ìåëõèñåäåêà. 

Your birth, O Christ . . . . Ðiçäâî òâîº . . . . 
Glory be to the Father and to the Son and to the 
Holy Spirit, now and forever and ever. Amen. 

Ñëàâà Îòöþ, i Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi, i íèíi, i 
ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü. 

Kondak of The Nativity, tone 3: Today the Virgin 
gives birth to Perfect Essence,* and the earth 

Êîíäàê Ðiçäâà, ãëàñ 3: Äiâà äíåñü 
ïðåiñòîòíîãî ðîäèòü* i çåìëÿ âåðòåï 
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ñåðöÿ.  
Prokimen, tone 4: Through all the earth their voice 
resounds, and to the ends of the world, their 
message. 

Ïðîêiìåí, ãëàñ 8: Ïî âñié çåìëi çàëóíàâ ¢õ 
ãîëîñ, íà êðàé ñâiòó -- ¢õíi ñëîâà. 

Verse: The heavens declare the glory of God, and 
the firmament proclaims his handiwork. 

Ñòèõ: Íåáåñà ïîâiäàþòü ñëàâó Áîæó, òâîðiííÿ 
æ ðóê éîãî ñïîâiùàº òâåðäü. 

Epistle: A reading from the Letter of the Holy 
Apostle Paul to the Colossians. (4: 5 – 9; 14 – 18) 

Àïîñòîë: Äî Êîëîöÿí ïîñëàííÿ ñâÿòîãî 
àïîñòîëà Ïàâëà ÷èòàííÿ. (4:5 – 9; 14 - 18) 

Alleluia verses: The heavens shall confess your 
wonders, O Lord. 
God is glorified in the assembly of the saints. 

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Íåáåñà ïðîñëàâëÿòü ÷óäà 
Òâî¢, Ãîñïîäè. 
Áîã ïðîñëàâëþâàíèé íà ðàäi ñâÿòèõ. 

Gospel: Luke 10: 16 – 22 ªâàíãåëiÿ: Âiä Ëóêè 10: 16 - 22 

Communion Hymn: Through all the earth their 
voice resounds, and to the ends of the world, their 
message. Alleluia! Alleluia! Alleluia! 

Ïðè÷àñíèé: Ïî âñié çåìëi çàëóíàâ ¢õ ãîëîñ, íà 
êðàé ñâiòó -- ¢õíi ñëîâà. Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 

Saturday October 19 - Prophet Joel 2 Corinthians 5:1-10 ~ Luke 7:2-10 

Sunday, Octоber 20 
22nd Sunday after Pentecost 

Неділя, 20 жовтня 
22-à Íåäiëÿ ïî Çiñ. Ñâ. Äóõà 

Tropar, Tone 5: Let us the faithful acclaim and 
worship the Word,* co-eternal with the Father and 
the Spirit,* and born of the Virgin for our salvation.* 
For He willed to be lifted up on the cross in the 
flesh,* to suffer death and to raise the dead* by His 
glorious resurrection. 

Òðîïàð, ãëàñ 5: Ðiâíîáåçíà÷àëüíå ç Îòöåì i 
Äóõîì Ñëîâî,* ùî âiä Äiâè íàðîäèëîñÿ íà 
ñïàñiííÿ íàøå,* ïðîñëàâìî, âiðíi, i ïîêëîíiìñÿ,* 
áî Âîíî áëàãîçâîëèëî òiëîì çiéòè íà õðåñò* i 
ñìåðòü ïåðåòåðïiòè, i âîñêðåñèòè ïîìåðëèõ* 
ñëàâíèì âîñêðåñiííÿì Ñâî¢ì. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit, now and forever and ever. Amen! 

Ñëàâà Îòöþ, i Cèíó, i Câÿòîìó Äóõîâi, i íèíi i 
ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü! 

Kondak Tone 5: You, my Savior, descended to 
Hades,* and as the Almighty, You shattered its 
gates.* With Yourself You, as the Creator, raised 
the dead and shattered the sting of death,* and 
delivered Adam from the curse, O Lover of 
Mankind.* And so we cry out: “Save us, O Lord.” 

Êîíäàê, ãëàñ 5: Äî àäó, Ñïàñå ìié, çiéøîâ Òè,* 
i, ÿê âñåìîãóòíèé, ñîêðóøèâøè éîãî áðàìè,* Òè, 
×îëîâiêîëþá÷å, ÿê òâîðåöü, âîñêðåñèâ ç Ñîáîþ 
ïîìåðëèõ,* æàëî ñìåðòè âèðâàâ, é Àäàìà âiä 
ïðîêëÿòòÿ âèçâîëèâ.* Òîìó âñi äî Òåáå 
âçèâàºìî:* “Ñïàñè íàñ Ãîñïîäè!” 

Prokimen: You, O Lord, will guard us and will keep 
us from this generation, and for ever. 

Ïðîêiìåí: Òè, Ãîñïîäè, çáåðèæåø íàñ i 
çàõèñòèø íàñ âiä ðîäó öüîãî i ïîâiê. 

Verse: Save me, O Lord, for there is no longer left 
a just man. 

Ñòèõ: Ñïàñè ìåíå, Ãîñïîäè, áî íå ñòàëî 
ïðàâåäíîãî 

Epistle: A reading from the Letter of the Holy 
Apostle Paul to the Galatians(6: 11 - 18) 

Àïîñòîë: Äî Ãàëàòiâ ïîñëàííÿ ñâÿòîãî àïîñòîëà 
Ïàâëà ÷èòàííÿ (6: 11 - 18) 

Brothers and Sisters! See, I write to you in my own 
large handwriting! Those who are trying to force 
you to be circumcised are making a play for human 
approval --- with an eye to escaping persecution for 
the cross of Christ. The very ones who accept 

Áðàòòÿ i Ñåñòðè! Ãëÿíüòå, ÿêèìè áóêâàìè ïèøó 
âàì âëàñíîþ ðóêîþ. Òi, ùî õî÷óòü ïîêàçàòèñÿ 
ãàðíèì òiëîì, âîíè ñèëóþòü âàñ îáðiçàòèñÿ, ùîá 
òiëüêè óíèêíóòè ïåðåñëiäóâàííÿ çà õðåñò 
Õðèñòà. Áî é ñàìi îáðiçàíi íå äîäåðæóþòü 
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circumcision do not follow the law themselves. 
They want you to be circumcised only that they 
may boast about your bodily observance. May I 
never boast of anything but the cross of our Lord 
Jesus Christ! Through it, the world has been 
crucified to me and I to the world. It means nothing 
whether one is circumcised or not. All that matters 
is that one is created anew. Peace and mercy on 
all who follow this rule of life, and on the Israel of 
God. Henceforth, let no man trouble me, for I bear 
the brand marks of Jesus in my body. Brothers, 
may the favour of our Lord Jesus Christ be with 
your spirit. Amen. 

çàêîíó, à õî÷óòü, ùîá âè îáðiçóâàëèñÿ, ùîá ¢ì 
õâàëèòèñÿ âàøèì òiëîì. Ìåíå æ íå äîâåäè, 
Áîæå, ÷èìñü õâàëèòèñÿ, ÿê òiëüêè õðåñòîì 
Ãîñïîäà íàøîãî Iñóñà Õðèñòà, ÿêèì äëÿ ìåíå 
ñâiò ðîçïÿòèé, à ÿ --- ñâiòîâi; áî àíi îáðiçàííÿ, 
àíi íåîáðiçàííÿ º ùîñü, ëèøå --- íîâå ñòâîðiííÿ. 
Íà òèõ, ÿêi ïîñòóïàþòü çà öèì ïðàâèëîì, ìèð íà 
íèõ i ìèëîñåðäÿ, à é íà Içðà¢ëà Áîæîãî. Íà 
ìàéáóòíº íåõàé íiõòî ìåíi íå çàâäàº êëîïîòó, áî 
ÿ íîøó íà ìî¢ì òiëi ðàíè Iñóñà. Áëàãîäàòü 
Ãîñïîäà íàøîãî Iñóñà Õðèñòà áóäå ç âàøèì 
äóõîì, áðàòè! Àìiíü. 

Alleluia Verse: Your mercies, O Lord, I will sing for 
ever; from generation to generation I will announce 
Your truth with my mouth. 

For You have said: Mercy shall be built up for ever; 
in the heavens Your truth shall be prepared. 

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Ìèëîñòi Òâî¢, Ãîñïîäè, 
îñïiâóâàòèìó ïîâiê, i ç ðîäó â ðiä ñïîâiùó óñòàìè 
ìî¢ìè Òâîþ âiðíiñòü., . 

Áî ñêàçàâ Òè: Ïîâiê ìèëiñòü çáóäóºòüñÿ, íà 
íåáåñàõ ïðèãîòîâèòüñÿ iñòèíà Òâîÿ. 

Gospel: Luke 16: 19 - 31 ªâàíãåëiÿ: Âiä Ëóêè 16: 19 - 31 

The Lord told this parable: “Once there was a rich 
man who dressed in purple and linen and feasted 
splendidly every day. At his gate lay a beggar 
named Lazarus who was covered with sores. 
Lazarus longed to eat the scraps that fell from the 
rich man’s table. The dogs even came and licked 
his sores. Eventually the beggar died. He was 
carried by angels to the bosom of Abraham. The 
rich man likewise died and was buried. From the 
abode of the dead where he was in torment, he 
raised his eyes and saw Abraham afar off, and 
Lazarus resting in his bosom. He called out, ‘Father 
Abraham, have pity on me. Send Lazarus to dip the 
tip of his finger in water to refresh my tongue, for I 
am tortured in these flames.’ ‘My child,’ replied 
Abraham, ‘remember that you were well off in your 
lifetime, while Lazarus was in misery. Now he has 
found consolation here, but you have found 
torment. And that is not all. Between you and us 
there is fixed a great abyss, so that those who 
might wish to cross from here to you cannot do so, 
nor can anyone cross from your side to us.’ ‘Father, 
I ask you, then,’ the rich man said, ‘send him to my 
father’s house where I have five brothers. Let him 
be a warning to them so that they may not end in 
this place of torment.’ Abraham answered, ‘They 
have Moses and the prophets. Let them hear 

Ñêàçàâ Ãîñïîäü ïðèò÷ó îöþ: “Áóâ îäèí ÷îëîâiê 
áàãàòèé, ùî îäÿãàâñÿ ó êàðìàçèí òà âiñîí i 
áåíêåòóâàâ ùîäíÿ ðîçêiøíî. Óáîãèé æå ÿêèéñü, 
íà iìÿ Ëàçàð, ëåæàâ ó íüîãî ïðè âîðîòàõ, óâåñü 
ñòðóïàìè âêðèòèé; âií áàæàâ íàñèòèòèñÿ òèì, ùî 
ïàäàëî â áàãàòîãî çî ñòîëó; áà íàâiòü ïñè 
ïðèõîäèëè é ëèçàëè éîãî ðàíè. Òà ñòàëîñÿ, ùî 
ïîìåð óáîãèé, i àíãåëè çàíåñëè éîãî íà ëîíî 
Àâðààìà. Ïîìåð òàêîæ áàãàòèé, i éîãî ïîõîâàëè. 
Â àäi, òåðïëÿ÷è òÿæêi ìóêè, çíÿâ âií î÷i é 
ïîáà÷èâ çäàëåêà Àâðààìà òà Ëàçàðÿ íà éîãî 
ëîíi, i âií çàêðè÷àâ óãîëîñ: ‘Îò÷å Àâðààìè, 
çìèëóéñÿ íàäî ìíîþ i ïîøëè Ëàçàðÿ, íåõàé 
óìî÷èòü ó âîäó êiíåöü ïàëüöÿ ñâîãî é 
ïðîõîëîäèòü ÿçèê ìié, áî ÿ ìó÷óñÿ â öiì ïîëóì¢.’ 
Àâðààì æå ïðîìîâèâ: ‘Çãàäàé, ìié ñèíó, ùî òè 
îäåðæàâ òâî¢ áëàãà çà æèòòÿ ñâîãî, òàê ñàìî, ÿê 
i Ëàçàð ñâî¢ ëèõà. Îòæå, òåïåð âií òiøèòüñÿ òóò, 
à òè ìó÷èøñÿ. À êðiì òîãî âñüîãî ìiæ íàìè é 
âàìè âèðèòà âåëèêà ïðîïàñòü, òîæ òi, ùî õîòiëè á 
ïåðåéòè çâiäñè äî âàñ, íå ìîæóòü; àíi çâiäòè äî 
íàñ íå ïåðåõîäÿòü.’ ‘Îò÷å,’ ñêàçàâ áàãàòèé, 
‘áëàãàþ òåáå, ïîøëè éîãî â äiì áàòüêà ìîãî; ÿ 
ìàþ ïÿòü áðàòiâ, íåõàé âií ¢ì ñêàæå, ùîá i âîíè 
òàêîæ íå ïðèéøëè â öå ìiñöå ìóêè.’ Àâðààì 
ìîâèâ: ‘Ìàþòü Ìîéñåÿ i ïðîðîêiâ; íåõàé ¢õ 
ñëóõàþòü.’ Òîé âiäïîâiâ: ‘Íi, îò÷å Àâðààìå, àëå 
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Tuesday, December 24 
Eve of the Nativity 

Вівторок, 24 ãðóäíÿ 
Íàâå÷åð’ÿ Ðiçäâà 

Liturgy of St. Basil the Great  
Tropar, tone 4: At that time, the Blessed Virgin 
Mary* registered at Bethlehem* with the venerable 
Joseph* of the house of David. She was with child, 
having conceived virginally.* When her time had 
come to give birth,* and they could find no room at 
the inn,* the cave became a joyful palace for the 
Queen.* Here Christ is born to restore the fallen 
human nature. 

Òðîïàð, ãëàñ 4: Çàïèñóâàëèñÿ êîëèñü ó 
Âèôëåºìi* ç ïðàâåäíèì Éîñèôîì, ÿê ç ðîäó 
Äàâèäà,* Ïðåñâÿòà Äiâà Ìàðiÿ, íîñèâøè â ëîíi 
ñâî¢ì áåç ñiìåíè Çà÷àòîãî.* Êîëè íàñòàâ ¢é ÷àñ 
ðîäèòè, à íå çíàéøëîñÿ ¢ì ìiñöå â ãîñòèííèöi,* 
âåðòåï ñòàâ äëÿ Öàðèöi, ÿê ïèøàíà ïèëàòà.* Òóò 
Õðèñòîñ ðîäèòüñÿ,* ùîá âiäðîäèòè âïàëó 
ëþäñüêó ïðèðîäó. 

Glory be to the Father and to the Son and to the 
Holy Spirit, now and forever and ever. Amen. 

Ñëàâà Îòöþ, i Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi, i íèíi, i 
ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü. 

Nativity Pre-festive Kondak, tone 3: Today the 
Virgin is on her way to the cave where she will give 
birth* in a manner beyond understanding to the 
Word who is in all eternity.* Rejoice, therefore, 
universe, when you hear it heralded.* With the 
angels and the shepherds,* glorify Him who chose 
to be seen as a newborn babe* while remaining 
God in all eternity. 

Êîíäàê ïåðåä-ñâÿòà Ðiçäâà, ãëàñ 3: Äiâà 
ñüîãîäíi éäå, ùîá íåâèìîâíî ðîäèòè* ó âåðòåïi 
ñïîêîíâi÷íå Ñëîâî.* Ðàäiéòå íà ñâiòi âñi, ïî÷óâøå 
öå,* i ïðîñëàâëÿéòå ðàçîì ç àíãåëàìè é 
ïàñòèðÿìè Òîãî, õòî ìàº íàðîäèòèñÿ,* ñòàâøå 
äèòèíîþ, ñïîêîíâi÷íîãî Áîãà. 

Prokimen, tone 1: The Lord said to me:* “You are 
my son; this day I have begotten you. 

Ïðîêiìåí, ãëàñ 1: Ãîñïîäü ñêàçàâ ìåíi:* “ Ñèí 
Ìié Òè, ß ñüîãîäíi ïîðîäèâ Òåáå.” 

Verse: Ask of me and I will give you the nations for 

an inheritance* and the ends of the earth for your 

possession. 

Ñòèõ: Ïðîñè â ìåíå, I ÿ äàì òîái íàðîäè â 

ñïàäùèíó*, I êiíåöü çåìëi òîái â ïîñiëiñòü. 

Epistle: A reading from the Letter to the Hebrews 
(1: 1-12) 

Àïîñòîë: ×èòàííÿ âiä ïîñëàííÿ äî ªâðå¢â (1:1-
12) 

Alleluia Verses: The Lord said to my Lord:* “Sit at 

my right hand till I make your enemies your 

footstool. 

The scepter of your power the Lord will stretch forth 

from Zion;* “Rule in the midst of your enemies.” 

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Ñêàçàâ Ãîñïîäü Âëàäèöi 

ìîºìó: “Çàñÿäü ïðàâîðó÷ ìåíå, äîêè íå ïîêëàäó 

âîðîãiâ òâî¢õ ïiäíiæêîì.” 

Æåçëî òâîº¢ ñèëè Ãîñïîäü ïðîñòÿãíå ç Ñiîíó;* 

ïàíóé ïîñåðåä âîðîãiâ òâî¢õ. 

Gospel: Luke 2: 1 - 20 ªâàíãåëiÿ: Âiä Ëóêè: 2: 1 - 20 

Instead of ‘It is truly right’: In you, Lady full of 
grace, all creation rejoices, the world of angels and 
the human race. Sanctified temple, spiritual 
paradise, boast of virgins, God took flesh from you 
and became a child; He was God before the ages. 
He made your womb a throne and made it more 
encompassing than the heavens. In you, Lady full 
of grace, all creation rejoices, glory be to you. 

Çàìiñòü ‘Äîñòîéíî....’: Òîáîþ ðàäóºòüñÿ, 
Áëàãîäàòíàÿ, âñÿêà òâàð, àíãåëüñüêèé ñîáîð i 
÷îëîâi÷åñüêèé ðiä, îñâÿùåíèé õðàìå i ðàþ 
ñëîâåñíèé, äiâñòâåííà ïîõâàëî, ùî iç íå¢ Áîã 
âîïëîòèâñÿ i ìëàäåíöèì ñòàâ, ïåðåä âiêàìè 
ñóùèé Áîã íàø. Ëîíî áî òâîº ïðåñòîëîì 
ñîòâîðèâ i óòðîáó òâîþ ïðîñòîðiøîþ íåáåñ 
ó÷èíèâ. Òîáîþ ðàäóºòüñÿ, Áëàãîäàòíàÿ, âñÿêà 
òâàð, ñëàâà òîái. 

Communion Hymn: Praise the Lord from the Ïðè÷àñòèí: Õâàëiòå Ãîñïîäà ç íåáåñ,* õâàëiòå  36 

Manesseh, Manesseh the father of Amos, Amos 
the father of Josiah. Josiah became the father of 
Jechoniah and his brothers at the time of the 
Babylonian exile. After the Babylonian exile 
Jechoniah was the father of Shealtiel, Shealtiel the 
father of Zerubbabel. Zerubbabel was the father of 
Abiud, Abiud the father of Eliakim, Eliakim the 
father of Azor. Azor was the father of Zadok, Zadok 
the father of Achim, Achim the father of Eliud. Eliud 
was the father of Eleazar, Eleazar the father of 
Matthan, Matthan the father of Jacob. Jacob was 
the father of Joseph the husband of Mary. It was of 
her that Jesus who is called the Messiah was born. 
Thus the total number of generations is: from 
Abraham to David, fourteen generations; from 
David to the Babylonian captivity, fourteen 
generations; from the Babylonian captivity to the 
Messiah, fourteen generations. Now this is how the 
birth of Jesus Christ came about. When his mother 
Mary was engaged to Joseph, but before they lived 
together, she was found with child through the 
power of the Holy Spirit. Joseph her husband, an 
upright man unwilling to expose her to the law, 
decided to divorce her quietly. Such was his 
intention when suddenly the angel of the Lord 
appeared in a dream and said to him: “Joseph, son 
of David, have no fear about taking Mary as your 
wife. It is by the Holy Spirit that she has conceived 
this child. She is to have a son and you are to 
name him Jesus because he will save his people 
from their sins.” All this happened to fulfill what the 
Lord had said through the prophet: “The virgin shall 
be with child and give birth to a son. and they shall 
call him Emmanuel,” a name which means “God is 
with us.” When Joseph awoke he did as the angel 
of the Lord had directed him and received her into 
his home as his wife. He had no relations with her 
at any time before she bore a son, whom he named 
Jesus. 

Ñàëàòà¢ë ïîðîäèâ Çîðîâàâåëà, Çîðîâàâåë 
ïîðîäèâ Àâiþäà, Àâiþä ïîðîäèâ Åëiÿêèìà, 
Åëiÿêèì ïîðîäèâ Àçîðà, Àçîð ïîðîäèâ Ñàäîêà, 
Ñàäîê ïîðîäèâ Àõèìà, Àõèì ïîðîäèâ Åëiþäà, 
Åëiþä ïîðîäèâ ªëåàçàðà, ªëåàçàð ïîðîäèâ 
Ìàòòàíà, Ìàòòàí ïîðîäèâ ßêîâà, ßêiâ ïîðîäèâ 
Éîñèôà, ÷îëîâiêà Ìàði¢, ç ÿêî¢ íàðîäèâñÿ Iñóñ, 
ùî çâåòüñÿ Õðèñòîñ. Ïîêîëiíü æå âñiõ áóëî: âiä 
Àâðààìà äî Äàâèäà ÷îòèðíàäöÿòü, âiä Äàâèäà 
äî âàâèëîíñüêîãî ïåðåñåëåííÿ ÷îòèðíàäöÿòü i 
âiä âàâèëîíñüêîãî ïåðåñåëåííÿ äî Õðèñòà, 
ïîêîëiíü ÷îòèðíàäöÿòü. Íàðîäæåííÿ Iñóñà 
Õðèñòà ñòàëîñÿ òàê. Ìàðiÿ, éîãî ìàòè, áóëà 
çàðó÷åíà ç Éîñèôîì; àëå ïåðåä òèì, ÿê âîíè 
çiéøëèñÿ, âèÿâèëîñÿ, ùî âîíà áóëà âàãiòíà âiä 
Ñâÿòîãî Äóõà. Éîñèô, ¢¢ ÷îëîâiê, áóâøè 
ïðàâåäíèé i íå áàæàâøè ¢¢ îñëàâèòè, õîòiâ 
òàéêîìà ¢¢ âiäïóñòèòè. I îò, êîëè âií öå çàäóìàâ, 
àíãåë Ãîñïîäíié ç’ÿâèâñÿ éîìó â ñíi i ìîâèâ: 
“Éîñèôå, ñèíó Äàâèäà, íå áiéñü óçÿòè Ìàðiþ, 
òâîþ æiíêó, áî òå, ùî â íié çà÷àëîñü, ïîõîäèòü 
âiä Ñâÿòîãî Äóõà. Âîíà ïîðîäèòü ñèíà, i òè äàñè 
éîìó iì’ÿ Iñóñ, áî âií ñïàñå íàðîä ñâié âiä ãðiõiâ 
¢õíiõ.” À ñòàëîñÿ âñå öå, ùîá çáóëîñü Ãîñïîäíº 
ñëîâî ñêàçàíå ïðîðîêîì: “Îñü äiâà ìàòèìå â 
óòðîái i íàðîäèòü ñèíà, i äàñòü éîìó iì’ÿ 
Åììàíó¢ë;” ùî çíà÷èòü: “ç íàìè Áîã.”ÿ 
Ïðîêèíóâøèñü âiä ñíó, Éîñèô çðîáèâ, ÿê âåëiâ 
éîìó àíãåë Ãîñïîäíié: ïðèéíÿâ ñâîþ æiíêó; i íå 
ïiçíàâ ¢¢, àæ ïîêè íå ðîäèëà ñèíà, i âií äàâ éîìó 
iì’ÿ Iñóñ. 

Communion Hymn: Praise the Lord from the 
heavens, Praise Him in the highest. 

Ïðè÷àñòèí: Õâàëiòå Ãîñïîäà ç íåáåñ, õâàëiòå 
Éîãî íà âèñîòàõ. 

Exult, you just, in the Lord; praise from the upright 
is fitting. Alleluia! Alleluia! Alleluia! 

Ðàäóéòåñÿ, ïðàâåäíi, â Ãîñïîäi, ïðàâèì 
íàëåæèòü ïîõâàëà. Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 

Monday December 23 - 10 martyrs of Crete James 2:14-26 ~ Mark 10:46-52 
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them.’ ‘No, Father Abraham,’ replied the rich man, 
‘But if someone would only go to them from the 
dead, then they would repent.’ Abraham said to 
him, ‘If they do not listen to Moses and the 
prophets, they will not be convinced even if one 
should rise from the dead.’ “ 

êîëè äî íèõ ïðèéäå õòî ç ìåðòâèõ, âîíè 
ïîêàþòüñÿ.’ À òîé âiäîçâàâñü äî íüîãî: ‘Êîëè 
âîíè íå ñëóõàþòü Ìîéñåÿ i ïðîðîêiâ, òî íàâiòü, 
êîëè õòî âîñêðåñíå ç ìåðòâèõ, íå ïîâiðÿòü.’ “ 

Communion Hymn: Praise the Lord from the 
heavens, Praise Him in the highest. Alleluia! 
Alleluia! Alleluia! 

Ïðè÷àñòèí: Õâàëiòå Ãîñïîäà ç íåáåñ, õâàëiòå 
Éîãî íà âèñîòàõ. Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 

Monday October 21 - Venerable Hilarion 1 Thessalonians 1:1-5 ~ Luke 10:22-24 

Tuesday October 22 - Venerable Abercius 1 Thessalonians 1:6-10 ~ Luke 11:1-10 

Wednesday October 23 - Apostle James 1 Thessalonians 2:1-8 ~ Luke 11:9-13 

Thursday October 24 - Martyr Arethas 1 Thessalonians 2:9-14 ~ Luke 11:14-23 

Friday October 25 - Martyrs Marcian and Martyrius 1 Thessalonians 2:14-20 ~ Luke 11:23-26 

Saturday, October 26 
Great Martyr Demetrius 

Субота, 26 æîâòíÿ 
Âåëèêîìó÷åíèê Äèìèòðié 

Tropar, tone 3: O Martyr, the world has seen you 
as a defender of those imperiled and a conqueror 
of the nations. In cutting down the arrogance of 
Leo, you bolstered Nestor by your courage. O Holy 
Demetrius, pray to Christ our God to save our 
souls. 

Òðîïàð, ãëàñ 3: ßê âåëèêîãî ïîáîðíèêà â áiäàõ 
çíàéøëà òåáå âñåëåííà, ñòðàñòîòåðï÷å; òè 
ïåðåìàãàºø íàðîäè, áî ÿê öêèíóâ òè Ëiºâó 
ãîðäèíþ I íà ïîäâèã ñìiëèâèì ó÷èíèâ òè 
Íåñòîðà, òàê, ñâÿòèé Äèìèòðiº, ìîëèñÿ Õðèñòó 
Áîãó, äàðóâàòè íàì âåëèêó ìèëiñòü. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen! 

Ñëàâà Îòöþ, i Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi, i íèíi, i 
ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü. 

Kondak, tone 2: God endowed you with an 
invincible power and tinged the Church with your 
blood, O Demetrius. He also covers your city with 
love, for you are its foundation. 

Êîíäàê, ãëàñ 2: Êðîâè òâîº¢ ñòðóÿìè, Äèìòðiº, 
Áîã öåðêâó îáàãðèâ, äàâøè òîái êðiïîñòü 
íåïîáiäèìó i çáåðiãàþ÷è ãðàä òâié 
íåïîøêîäæåíèì, áî òè éîãî òâåðäèíÿ. 

Prokimen, tone 7: The just man is glad in the Lord 
and takes refuge in him. 

Ïðîêiìåí, ãëàñ 7: Âîçâåñåëèòüñÿ ïðàâåäíèê ó 
Ãîñïîäi, I óïîâàº íà íüîãî. 

Verse: Hear, O God, my voice in my lament. Ñòèõ: Âèñëóõàé, Áîæå, ãîëîñ ìié, êîëè 
ìîëèòèìóñü äî òåáå. 

Epistle: A reading from the Second Letter of the 
Holy Apostle Paul to Timothy. (2: 1 - 10) 

Àïîñòîë: Äî Òèìîòåÿ äðóãîãî ïîñëàííÿ 
ñâÿòîãî àïîñòîëà Ïàâëà ÷èòàííÿ. (2: 1 - 10) 

Alleluia verses: The just man shall flourish like the 
palm tree, like the cedar of Lebanon shall he grow. 
They that are planted in the house of the Lord shall 
flourish in the courts of our God. 

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Ïðàâåäíèê ÿê ôiíiê 
ðîçöâiòå, i ÿê êåäð Ëèâàíi âèðîñòå. 
Íàñàäæåíi â äîìi Ãîñïîäíiì, ó äâîðàõ Áîãà 
íàøîãî ïðîöâiòóòü.. 

Gospel: John 15: 17 – 16:2 ªâàíãåëiÿ: Âiä Éîàíà, 15: 17 – 16: 2 
Communion Hymn: The just man shall be in 
everlasting remembrance; of evil hearsay he shall 
have no fear. Alleluia! Alleluia! Alleluia! 

Ïðè÷àñíèé: Ïàì'ÿòü ïðî ïðàâåäíèêà áóäå 
âi÷íà, ëèõî¢ ñëàâè âií íå ëÿêàºòüñÿ. Àëèëóÿ! 
Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 


